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AN ABRIDGED EXPLANATION OF

HIDAYATUN NAHW
A SIMPLE GUIDE TO ARABIC GRAMMAR
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Hidayatun Nahw Abridged
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Itisa (,...A (noun) where before it comes a |5 (verb) or a 4is (adjective) pointing to the action that it has

done or will do. (The muslim went)
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Every |3 needs to have a gsr J&b (A doer in the state of & ).
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If the Jelb is J.@jai (shown), meaning it comes after the |3, then the |x3 will always be made singular.

(The muslims went {Masculine Singular form})

(923 padanadl) S Gblgo ) 555 ¢ Bydimen of Jadl) |3 ol 15adad oIS ) s
And if it is J.;.:ai (implied), meaning it comes before the = or it is hidden, the |« will be changed in

accordance. (The muslims went {Masculine Plural form})
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If the J;«Lé is Adi> (34, meaning it is feminine with a male counterpart, then the J« will be made feminine.

(A sister stood {Feminine Singular form})
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However when the J.oLé is J.@Ja.a, then if the J,é and the J.oLé are separated, then you have the choice between
making it masculine or feminine.

(The sister stood {Masculine/Feminine Singular} today) but you cannot say the third sentence written above.
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Likewise you can do the same for nouns that are 24> & & if the J.o\.é is ,@.)za

(The sun rose {Masculine/Feminine Singular}) but you cannot say the third sentence written above.
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And likewise for Sl g (broken plural). However, you can also say (The men stood {Masculine Plural})

instead of (The men stood {Feminine Singular}). % This is a special case because Jl>, means “men”

It is compulsory to make the J.c\é precede the J,:uu if they are both , 424 {meaning they end with a yaa

magqsoorah} and you fear confusion/getting mixed up. (Musa hit Esa)

8 Z . . £ . 1 Py . ; a0 e
(3 10 ) ol ((eom 2SN JST) el i o ) Jpmiad) o 592
It is permissible to make the | )sxia preceded if you do not fear getting mixed up. (Yahya ate the pear) or

(Zayd hit Khalid)
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It is permissible to hide the |5 or the |el8 when answering a question.
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Has 2 types
g;l;gj f 5\3 (The dispute of 2 J.«:) When 2 verbs dispute regarding one r.w‘ that appears after both of them,
meaning both of them want this (,..»\ to be either their |eU or Jyrda.

JeWl (3G (The vice of the |e): The Jebs of the Jab is hidden and it comes in its place. (Zayd was hit)
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Every |» needs a Jeb. ;L] (Implication) is allowed.
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However the Farraa’reject ,le.) before mention, therefore rejecting this entire section of Cead) @LJ
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Regardless, according to the majority, activation is allowed to be done on either the first or second J&é (i.e.

making the |5 the Jsle). {Making the |xb the Jsls is now going to be explained}
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As for choice:
- The scholars of Basrah choose the second J:.e considering it’s closer and neighbouring the (..u\
(The muslims hit {Masculine Plural form is used because ,le.>| is done on this |=3} me,
and honoured {Masculine Singular form is used because JLos! is done on this =3} me)
or (I honoured Zayd {5, because Zayd is the Jolé of the second J»3} and he stood up)
- The scholars of Kufah choose the first Jx.e observing its precedence and thus more deserving of the (...,e\
(The muslims hit {Masculine Singular form is used because Jlas| is done on this =3} me and,
honoured {Masculine Plural form is used because ;Lo is done on this |=5} me)

or (I honoured Zayd {s.2:s because Zayd is the Js=is of the first |=5} and he stood up)
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If the 2 J.w are from the )J.ZH J\&J (verbs of the heart), then it is compulsory to always show the Jgmia.
(Zayd thought I was setting off and I thought Zayd was setting off).
Sharing one J Js=is is not allowed, meaning that both of the J.a.% need to have a JEFH

The 4dl) JUssl are shown above.
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As for the substitute |¢U, its ruling is the same as what you know from the jeb.



[l ]
(1) 4 sy (Itzaedl) ) s 202800 Jalgad) o 313 2en L] Lo

They are 2 v...-:\ free from verbal governors also called musnad ilayh (TM |) and musnad bihi (,.zJ\).
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The T.Lw is usually 4 ,xs (definite) and the ,.> is usually 5,55 (indefinite). (The muslim is standing)
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The i.x:.,.» can be 3 J.i.’ if it is described. (Verily a believing servant is better)
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If they are both 45 xs then you can make whichever one you want the L\:.w and the other one the ,>-.

(Allah is our Lord) or (Our Lord is Allah)
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The ,5 can be a &owv! Lo (nominal sentence). (Zayd, his father is standing)
Or a {J=é o> (verbal sentence). (The Most-Merciful, He taught the Qur’an)
Or a i b % dla> (conditional sentence). (Zayd, if he comes to me then I will honour him)

Or a &3 ,b> do> (situational sentence). (Zayd is in the masjid).
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Sometimes the , 5~ can precede the i.\:we (In the house is Zayd)
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One |4z can have many ,5 without any _alee (connectives).
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The i.).:.,.» is made s2s and the .5 is made @3 4. (Indeed Zayd is standing)
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The TJCM is called the (M»\ of 32 and the 5 is called the , 5 of Ql — likewise for other particles.
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Its ruling is just like the ruling of <\ Tazeed) but its > is not allowed to precede its g unless it is a b

(Indeed Zayd is in the house)
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The L\:.,o is made @3 » and the 5 is made s22s. (Zayd was standing)
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For all of them you are allowed to make the ,- precede the ('"“" (Zayd was standing)
And even some of the = too. (Zayd was standing)
This is not permissible for the ones beginning with "L" so the above sentence cannot be said.

And regarding the word U.%J there is a difference of opinion.
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The meaning and the ruling is just like that of w.} The particle Y is used for 3 JSJ whilst the particle L is

generalised for both 45 s and § J.i:
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(Zayd is not standing)

(Sl sl Y, V)

(No man is better than you)
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The ,5 is made @3 4. (There is no man standing)
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It is the .2+ (verbal noun) with the meaning of the |xé mentioned before it.
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It is mentioned for either:
- Emphasis (I hit a hit) (I sat a seating) (It blossomed a blossoming)
- Type (I sat the sitting of a reciter)

- Number (I sat once/twice/many times)
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Hiding its |5 in place of a substitute is allowed.

(Greatest entry) with the meaning of (You have entered with an entrance which was the greatest entry)
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Hiding it (i.e. hiding the J&%) is compulsory with the above words because this is how it was heard and passed

down through the generations.
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It is the ‘,.a\ in which the action of the |sU is done unto. (Zayd hit Khalid)
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Hiding the J.'.e is allowed when answering a question.
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And it is compulsory (i.e. hiding the J:d is compulsory) in 4 cases:
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1) It was heard that way and passed down through generations. (Hello and welcome)

(G AL 058 Gl 1) ks s s " " o klsy Jymms 58 el (¥

(st B ) 0 (ool 38 31) 15,50 e 535200 555

2) Warning: A replacement for the commanding word “Fear/Be conscious!” used as a warning for what comes
after it. (Fear the lion!) becomes (Beware of the lion!)

Or the subject that is warned of, is mentioned twice. (Be conscious of Allah when it comes to my companions!)

becomes (Allah, Allah ...)
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3) What is implied requiring further explanation, meaning the |« and the |¢Ub are mentioned after the Jynde

(Zayd, 1 hit him)
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4) s5ld) (The one who is called out): It is an ("‘”‘ which is called out by a ¢|uJl (2 > (calling particle).
A ¢)adl OB > comes in place of the word “I call” or “T seek”.

There are 5 ¢|uJ! (3 > as mentioned above.
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Sometimes the ¢4l 8 > is hidden. (Yusuf, ignore this)
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Types of (¢slw: If it is one word, then it will be made (s~ upon the state of C@ .
(O Zayd!) (O man!) (O Zayds!)
=
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It will be lowered (i.e. put into the 4 > state):

- with the J of &) (Iaam of seeking help). (O Zayd!)
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It will be made .. upon the state of c:ﬁ

- with the joining of alif ha. (O Zayd!) - this is also &lazw)
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It will be made gaia:
- if it is a <2Lizs (O Abdullah!) or similar to a <3L:zs (O person who climbs the mountain!).
- or if it is not specific (The blind man said: O man, take my hand!). {The man is not specific because the

blind man can’t see and is therefore unable to pinpoint a specific man. }
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And if it is defined with alif laam then \.@.ﬁ or Lg.:.ﬁ will be used.
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Shortening the (5L This is the deletion of its last letters for alleviation.
The shortened (5L is allowed to take a dammabh or its original harakah.
For Malik you say (O Malu) or (O Mali)

For Uthman you say (O ’Uthmu) or (O ’Uthma)
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;.)j.x.;.d\ (The one who is mourned over): It is an (...»\ which is called out by either the particle ; or |9 and it is
used for fear or grief.
The particle |y is used only for 29l however L can be used for both ¢|45 and 9.

Its ruling is the same as (ssles.
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It is the ‘,...a\ in which the action of the uLc—Lé takes place within it, in terms of either time or place, and it is also

called 3 5.
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The 31> (circumstance/situation/condition) of time is of 2 types.

(4 (Unrestricted) : Words like (Before, After, Time, While)

394>ws (Restricted): Words like (Day, Night, Month)
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Both of them are 3.2 in place of the word 5. (I travelled for a month) (I fasted for a period of time)

meaning (I travelled for a month) (I fasted for a period of time)
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The <8 b5 of place is of the same 2 types.
S (Unrestricted): Will be s22s in place of the word %;9 (I sat behind you)

39Jd>es (Restricted): Will not be 5.2, and needs the word . (I sat in the masjid)
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It is the (...A which comes to mention the reason why the J:a mentioned before took place.

(Goob ay) kol oY iy S 03
It will be made sz in place of the J of Jslx3 (Iaam of reasoning).

(I hit him in order to correct his manners)
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However Imam Zajjaj thinks that &) Js=ieJ! is actually just 3Uzedl Jnied with a hidden Jab.

(I hit him correcting his manners with correction)
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It is what is mentioned after the letter 4 with the meaning of “with” to couple it up with the (...,»\ that is taking

action of the J.v (I came with {using the 4 of axs Js=iaJl} Zayd) meaning (I came with {using the word o Zayd)
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The 4 cases of _akeall and axs (sl
- If the J:ﬁ is J.@Ja.a and in the sentence _iks is permissible, then we accept both cases (i.e. it can be either
ke or axs Js2iall). (Me and Zayd came) or (I came with Zayd)
- And if _akes is not permissible, then it will be axs Jsrioll. (I came with Zayd)
- If the Jabis je2s and in the sentence _ike is permissible, then it will be _ike.
(What is the deal with Zayd and ’Amr)
- And if _ales is not permissible, then it will be axs Jszioll. (What is the deal with you with Zayd)

or (What is the deal with you with ’Amr)



[Jl=i]

(15 5o Eal) (1Bgehin Vg5 ) (ST By Jslor) LogelS o 42 Jpmied o Jolid) 222 0Ly o Joy o
It is a word or phrase that indicates the shape/form/state of either the J.C—Lé or 4 J ynLJ\ or both of them. (Zayd

came to me whilst he was riding) (I hit Zayd whilst he was tied up) (I met ’Amr whilst both of us were riding)
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Sometimes the Jeb can be present in meaning, meaning that the | is hidden, in place of “he dwelled”.

(Zayd is in his house standing) with the meaning of (Zayd dwelled in his house whilst standing)
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And likewise, sometimes the Jsxis can be present in meaning in place of “he was pointed at”.

(This is Zayd standing) meaning that the speaker is pointing towards Zayd whilst he is standing.
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The activator of Jl>: is the J#d or whatever word comes in the meaning of the |»5.

Jd) 33 (The one who possesses the state): is the doer of the action.
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The J\> is always §,5G whilst the Jl>dJ| 93 is & 2 most of the time.
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If the > $3is 8 JSJ then it is compulsory that the J\> precedes it in order to avoid any confusion with the

rule of &i.2lly (2s050). (A man came to me whilst riding)
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Sometimes the (Jl> can be an informational sentence (i.e. nominal or verbal).

(Zayd, who has a car, came to me)
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And sometimes the activator can be hidden.

(Peace and treasures) with the meaning of (You will return with peace and treasures)
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It is an indefinite (..w\ that is mentioned after an amount in terms of either: number, measure, weight, distance,

or other than that. It is mentioned to remove the ambiguity that is in the sentence.
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Number: (I have 20) becomes (I have 20 dirhams) - the word “dirham” was added and made s2:s to
remove the ambiguity. This is ;3.
Weight: (I have 2 kilograms) becomes (I have 2 kilograms of bread)

Other than that: (He is just like her) becomes (He is just like her in terms of knowledge)
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Sometimes it comes without measuring something (This is a ring, an iron one) but it is better to say “This is a
ring of iron”.
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And ;... can also come after a sentence. (And who is more true than Allah in terms of speech?)
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It is what comes after the particle Vl or its sisters (i.e. the particles of ¢Liiwl) to make clear that it is separated

from the 4w i.e. the word that is usually before the ¢Lixw!).
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It is of 2 types.
“La% (Connected): Is taken out from the 4 s, (The people came to me except Zayd)

2o (Disconnected): Is not taken out from the 4w ituns. (The people came to me except a donkey
2 w

! stal) plad] day

The 4 types of  Jiiws:
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1) There are 5 forms where the s will always be gz, If it is:
- Jvexs and itisina VJ/'}; (positive) sentence meaning the 4w  Jiuws is mentioned within it, and there is also
no negativity nor questioning within the sentence. (The people came to me except Zayd)
- daﬁ.» (The people came to me except a donkey)
- J.,a.:.a and it precedes the 4w s, (No one came to me except Zayd)
- after Y= or |ue according to most. (The people came to me except Zayd)

- after M5 L or lus b or o or jSg Y. (The people came to me except Zayd)
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2) Two states are allowed if the ziws comes after Yl ina >-gs & sentence.
- The state of 2. (No one came to me except Zayd)

- The state of what came before, meaning the same ,¢ as the 4w _z&us. (No one came to me except Zayd)
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3) The || of the sétuws will be according to the |sle (activator) if it is i,:zi
E«j.:ﬁ (Unloaded): Refers to a sentence in which the 4w it is not included.
'@.é.a & (Not unloaded): Refers to a sentence in which the 4 s is included.

(None came to me except Zayd) (I saw nothing but Zayd) (I passed by nothing but Zayd)
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4) The & will be )3 2es if it comes after the words ;& or ($sw or ¢y according to everyone, and Ll

according to most. (The people came to me except Zayd)
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The o1,¢) of ;& is just like the &) 2) of the _its of V!:
- (No one came to me except Zayd {in the ¢ » state}) becomes
(No one came to me other than {in the g state} Zayd)
- (The people came to me except Zayd {in the s.a:s state}) becomes
(The people came to me other than {in the 2z state} Zayd)
- (I passed by nothing but Zayd {in the |4 >=s state}) becomes

(I passed by nothing other than {in the , 5 > state} Zayd)
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The word ,.¢ is used for description and sometimes used for exception.

The word Yl is used for exceptions and sometimes used for description. (There is no god but Allah) meaning

(There is no god other than Allah)
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Its ruling is just like the ruling of ,- of a regular T-W except that it is permissible to make it precede its ('.w‘

even when it is 4 xs. (Zayd was the stander)
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There is nothing new in this chapter.
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3 conditions:
- If the ! is 8,55
-If the sl is 2 Blias or like a Slizs
- There is no {Js.24s §,5G meaning there isn’t another word in between the particle ¥ and the o)

Then the (,..»\ will be made g2:s. (No man’s servant is in the house)
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If the (....«\ is 48 =s, then it will be @.e  » and compulsory to repeat the particle Y with another ("‘”"

(Zayd is not in the house nor Saeed)
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If the ("w‘ is a singular word meaning that it is not a <3L2s or similar to it, then it will be made &= upon the

state of »=3. (There is no god but Allah
e
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If there is {guzin & JS.S, then the V.M\ will be @9  » and it will be compulsory to repeat the particle Y with

another (..M. (There was no man in there nor woman)
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The phrase 4:”13\.’ Y188 Yy Jg> Y has 5 forms:

2 fathahs, 2 dammahtayns, fathah then a dammahtayn, dammahtayn then a fathah, fathah then a fathahtayn.
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Sometimes the r.w‘ can be hidden. (Nothing on you) with the meaning of (No worries on you)
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The effects of L and Y are cancelled out in 3 cases:
- If the .5 comes after ‘Yl. (Zayd was doing nothing but standing)

- If the , 5 precedes the ("‘”" (Zayd was not standing)

-If Z;l is added after the L. (Zayd was not standing)
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In the opinion of Banu Tameem, L has no effect at all.
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It is every noun to which something is attributed by means of a preposition, whether explicitly (as in I passed by

Zayd) or implicitly (as in Zayd’s boy) as a muddrf (possessor) and a mudaf ilayh (possessed).

(e W sl s amlly Bl 9 g ol oy Lo 51 () pOE Jslon) gomd il o Blinadl s o
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The mudaf (the first term of the construct) must be stripped of tanwin, as in (Zayd’s boy came to me). Or it takes

what stands in place of tanwin, namely the niin of the dual or the plural, as in (The two boys of Zayd came to me)

and (The Muslims of Egypt came to me)
[ BloW olend]
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As for the semantic (meaning-based) [condition], it is that the mudaf is not an adjective attached to its object. It
is either with the sense of IZm (possession), as in (Zayd’s boy), or with the sense of min (partitive/material), as

in (a ring of silver), or with the sense of 7 (circumstantial/locative), as in (the night prayer)
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A verbal construction is when an adjective (like "striker" or "handsome") is linked to its object and treated as

separate in meaning—e.g., "Darib Zayd" means "Zayd's striker", and "hasan al-wajh" means "handsome-faced".
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Particles placed to transfer the verb, its equivalent, or the meaning of the verb to what follows it.

UJ,>- 19 LS'Q‘}
(85 J 8pad) o0 ) g LVl aahlin 3 enas o asdley L1 elinY 20 (0
(DU o o ) s 8) o 58" aalie (o) oty s o ey sl

Al el L) o gblinl gl i Y1 axsley 5015 00

For the beginning of a limit. Its sign is that the expression of the end point can also be valid, as in: ‘I travelled

from Basra to Kufa’ (3,51 J) sl 0 o)),

For explanation/clarification. Its sign is that it can be replaced by alladhi (L“SVU\) with correct meaning, as in

Allah’s saying: ‘So avoid the abomination of idols’ (QU;}I\ o e g B),

For partition/partitive meaning. Its sign is that the word ba'¢ (_ja=;, “some’) can take its place, as in: ‘I took

some of the dirhams’ ()l s wdsl).

For extra (pleonastic) usage. Its sign is that the meaning is not disturbed if it is omitted, as in: ‘No one at all

came to me’ (J.:-i ot sl L)
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Used for the end of a limit, as mentioned earlier.

Occasionally comes with the meaning of ‘with’, as in Allah’s saying: “Then wash your faces and your hands up

to the elbows” (33, J) (._Q.bj) éﬁ') PIty
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Functions like ila ( J), ‘to/until’), as in: “7 slept last night until the morning” (Cw\ o W e).
Often comes with the meaning of ‘with’, as in: “The pilgrims arrived, even the pedestrians” (_gz> CB'QJ‘ o3

slawd))
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Used for location/time containment (circumstantial sense), as in: “Zayd is in the house, and the water is in
the jug” (<) & eladly Il & 45).

Occasionally carries the meaning of ‘on’, as in Allah’s saying: “I will surely crucify you on the trunks of palm

trees” (Js=d) g oo = M;ﬁb)
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For association/attachment — literally: “He has a disease with him”; figuratively: “I passed by Zayd”, meaning
my passing was connected with a place near Zayd.
For instrumentality, e.g., “I wrote with the pen.”
For causation, e.g., “Indeed, you wronged yourselves by taking the calf.”
For accompaniment, e.g., “Zayd went out with his clan.”
For exchange, e.g., “I sold this for that.”
For causative transfer, e.g., “I took Zayd away.”
For circumstance (time/place), €.g., “I sat in the mosque.”

As pleonastic (extra), e.g., “Zayd is not standing”, or “Zayd is enough for you”, or “And sufficient is Allah as

Witness. ”
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For specification, e.g., “The rein is for the horse.”
For causation/purpose, e.g., “I trained him for discipline.”
As pleonastic (extra), e.g., “Close behind you™ (("Q ).

With the meaning of ‘about’, e¢.g., “The disbelievers said about those who believed: ‘Had it been good, they
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would not have preceded us to it.
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For indicating fewness, ¢.g., “How few a man ...’
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The Waw of oath, which is specific to the apparent meaning, as in ‘By Allah and the Most Merciful, I will strike.’

It is not said ‘and I swear by you’
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The Ta of oath is specific to Allah alone, e.g., TaAllah.

(L) g jaindly alal) Jo Jsus Ay el by (0

The Ba of oath is used with both the explicit and the implied, e.g., 4ll.
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The ‘Ala for exaltation, e.g., CEWJ\ PRy
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The Kaf for comparison, e.g., xS Jj, and its extended use as in the saying of Allah: ¢ & dzeS™ )
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The Madha and Mundhu for time, e.g., >, e A.QL Ls, and for adverbial use, e.g., Lug J.;.,aj U Je A:gi) Lo
(L W sl ela) gou clima™ Lalg liey Dy (V-3 0

Khala, Adda, and Hasha for exception, e.g., A j D= O.EJ\ el
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There are 6: if, that, was, but, if only, perhaps.
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It does not change the meaning of the sentence but rather emphasises it, as in (Indeed, Zayd is standing).
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Together with its subject and predicate, it is considered as one unit (like a single noun), as in ‘It reached me that

Zayd is standing.
(LN W5 o) o Lede S o o Ll 8 sSadl Oy apeisdl IS e S Py aiall a1l (Y

Ka-anna: it is used for simile. It is composed of the kaf of comparison and the particle ‘inna’ (with a kasrah), but

it appears with fathah because the kaf comes before it, as in ‘It is as though Zayd were the lion.
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Lakinna: it is for exception/correction and comes between two statements that differ in meaning, as in ‘Zayd was

absent, but Bakr is present.
(.U\&;.)LJJ\QJ))M@A;U%J}(O
Layta: it is used for wishing, as in ‘If only youth would return.
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La‘alla: it is used for hope or expectation, as in ‘Perhaps Zayd is standing
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Inna is used when it comes at the beginning of a sentence, as in (Indeed, Zayd is standing).
It is also used when it comes after “qala” (he said) or “yaqalu” (he says), as in (He says: it is a cow).
It can also appear after a relative pronoun, as in (I did not see the one who, indeed, is in the mosques).

And it can occur with the lam of emphasis.
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Anna is used when it functions as a subject, as in (It reached me that Zayd is standing).
When it is an object, as in (I disliked that you are standing).
When it is a subject at the beginning, as in (I hold that you are standing).
When it is in the genitive as a possessive construction, as in (I was amazed at the length that Bakr is standing).
When it is in the genitive after a preposition, as in (I was amazed at the fact that Bakr is standing).

When it comes after law (if), as in (If you were with us, I would have honoured you). And when it comes after

lawla (if not for), as in (If not for the fact that he is present, Zayd would have been absent).
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The ten particles of conjunction are: (wa = and, fa = then/so, thumma = then, hatta = until/even, aw = or, amma

= as for, am = or (in questions), 12 = not, bal = rather, lakinna = but).

(9 ) Golr) oo Ullan dlaorl) 251

Waaw is for simple conjunctions, as in (Zayd and ‘Amr came to me).

(o g3 £8) g Tl S iy pamnld 151l

Fa is for joining and sequencing without delay, as in (Zayd stood up, then ‘Amr).

(o8 3 4 J52) 52 ilgor illy pomell 13

Thumma is for joining and sequencing with delay, as in (Zayd entered, then ‘Amr).
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[attd is for joining and sequencing with a slight delay, as in (People died, even the prophets).
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Aw indicates the ruling applies to one of two options, as in (I passed by a man or a woman).

Ammad also indicates the ruling applies to one of two options, as in (A number is either even or odd).
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Am indicates a choice between two possibilities in an interrogative, as in (Is Zayd with you, or ‘Amr?).
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La affirms one option while negating the other, as in (Zayd came to me, not ‘Amr).
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Bal affirms one option while dismissing the first, as in (Zayd came to me; rather, it was ‘Amr).
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Lakinna affirms one option as a correction, used after negation, as in (Zayd did not come to me, but ‘Amr did).
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The particles of attention are three, used to alert the listener so that nothing of the speech is missed. They are (al4,

amma, and ha).
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Ala is used only with complete sentences, as in (Behold! Indeed, they are the corrupters).
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Ammd is also used only with complete sentences, as in (As for: do not strike).

Ha can be used with both a sentence and a single word, as in (Here is Zayd standing).
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The particles of calling (vocative particles) are five: (y4, aya, haya, ay, and the open hamzah). Ay and the
hamzah are used for someone near, aya and haya for someone far, and ya is used for both near and far, as well as

for the intermediate case.
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The particles of affirmation are six: (na‘am, bala, ajal, jir, inna, ay).
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Na‘am is used to confirm a previous statement, whether affirmative or negative, interrogative or declarative, as in

(Did Zayd come? Yes).
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Bala affirms after a negation, whether interrogative or declarative, as in (Am I not your Lord? They said: Yes

indeed).
(T 05 5) il sd (D)
Ajal is for confirming a statement, as in (Zayd came? Yes).
G T4 sl 2w ol Gabead ()
Jir is also for confirming a statement, as in (Zayd came? Yes indeed).
() S el) s )l mad (0D s
Inna is used likewise for confirmation, as in (Zayd came? Yes).
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Ay is used for affirmation after a question, and it must be followed by an oath, as in (Was it like this? I said: Yes,

by Allah).
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The seven additional particles are: (inna, anna, Iz, min, ba’, and ldm).
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In is added with negating verbs, with structured verbs, and with lama, as in (M@’ Zayd is standing), (Wait! The

prince is sitting), and (Lama an I sat, I sat).
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An is also added with lama, bayna, oaths, and when preceding them, as in (Lama an the messenger came, by

Allah T stood).
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Md is added after conditional particles and some prepositions, as in (If you do not remain silent, you remain

silent) and (By Allah’s mercy).
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La is not added after wa following negation, with anna of the infinitive, or before infisal, as in (Zayd did not

come, nor ‘Amr), (Nothing prevented you except to bow), and (I do not swear by this city).
.(.x;-? o ;;39\’7 L) s> o
Min, as in (Nothing came to me from anyone).
(3 13L) ol
Bda’, as in (What is standing?).
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Lj, as in (He appended for you).



edsd) B
(0ly sl ol il G
(B ol 1 2801 ) o
(ool b ol olebig) s Syl inmy o L 2y 0y
The particles of explanation are two: (ay, and anna).
Ay, as in (He asked the village: which are the people of the village?).

Anna is used to explain a verb with the meaning of “saying,” as in (And We called him: indeed, O Abraham).
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The three infinitive particles are: (ma, an, anna).

M is used with a verbal sentence, as in (The earth felt narrow for you with all its spaciousness), meaning “by

doing it” or “by experiencing it.”

An is used with a verbal sentence, as in (The answer of his people was nothing but that they said), meaning “by

. 2
saying.

Anna is used with a nominal sentence, as in (I knew that you are standing), meaning “your standing.”
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The particles of exhortation (tahdid) are four: (hald, wa-alla, lawla, wa-lawma). All of them carry the main part
of the sentence, and they only attach to verbs. If a noun follows, the verb is implied. When they appear with the
present tense, their meaning is encouragement to act; when they appear with the past tense, their meaning is

reproach, as in (Why don’t you eat?) and (Why did you strike Zayd?).
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The particle of expectation is one: (gad).
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It is used to indicate what is expected, as in (The moon has indeed risen).
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It is used to bring the past closer to the present and appears with past tense, as in (The prince has indeed

mounted).
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It is used to emphasize meaning, as in (Zayd has indeed stood).
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It can be used to diminish the present tense, as in (Indeed, the liar may be believed).

It is also used to confirm reality, as in (Indeed, Allah knows the obstructers).
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The interrogative particles are two: (hamzah and hal). They carry the main part of the sentence and can attach to

a nominal sentence, as in (Is Zayd standing?), or to a verbal sentence, as in (Is Zayd striking?).
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The conditional particles are three: (inna, law, amma).
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Inna is used for future reference, and when it appears with the past tense, as in (If you visit me, I will honour

you).
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Law is used with the past, and when it appears with the present tense, as in (If you visit me, I will honour you).
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Ammd is used to detail what was previously mentioned, as in (People are happy and unhappy: as for those who

were happy, they are in Paradise; as for those who were unhappy, they are in Hell).
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The particle of prohibition is one: (kallZ).

It is used to stop or restrain the speaker from what they were saying, as in (The man said: Strike Zayd; he

replied: Kalld).
When it means “indeed” or “truly,” it functions as a noun, as in (Kalla, you will soon know).

When it means “that” or “verily,” it functions as a particle to establish the meaning of the sentence, as in (Kalla,

indeed man transgresses).



